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English-to-Tamil Translator
Translating and subtitling — from June 2016 – till now
 Krishnamurti Foundation India, Chennai.
I have been working with linguistic based task for the past 4 years, have done many tasks of English to Tamil Translation with various kind of platform such as document & book translation, subtitling with technical work, transcribing.
Key Roles & Responsibilities
Output of Translation while Subtitling: 

1. Open caption [subtitles embedded in the video] – with or without time-coding

2. Close Caption [.srt or .ssa file]  -- with or without time-coding

· With time-coding: you will get only a video file where you have to do time coding and translation for open and close caption.

· Without time-coding: you will get a time-coded script where you have to do the translation for open and close caption.

Process — technical side:

1. Inputting line by line and rearranging/editing the start time and end time of each line with proper expansion [even if it is with time-coded]  by using subtitle edit software or/and Aegisub software with necessary spacing alignment according to some parameters.
2. For presenting the output: Converting video into widescreen ratio by using movie maker software as this suitable for appearing the subtitle on Youtube. Embedding(hardcoded) the subtitle on video by using Wonder share video convertor for Tamil & Malayalam videos and VLC for Telugu & Kannada videos.  Presening the video as Open caption and Closed Caption based on required platform, such as VLC, Youtube, video screening, DVD.
This Technical side work is doing for Tamil, Malayalam and partially for Telugu & Kannada 

Translation other than subtitling:

1. Tamil Newsletter:  Vasanta Ethal - Thrice in a year —Selecting passages and publishing 6 pages of translated Krishnamurti’s teachings in article basis

2. Books Translation: Translated one booklet
3. Gatherings:  Co-operating and preparing material for Tamil, Telugu and Malayalam Gathering

4. Reviewing and Proof reading: Taking care of correspondence with volunteer who wish to translate K’s teaching, and providing them necessary files 

Coordinating & Supporing Other centres: Providing .srt file with word format to other centres [for Kannada, Telugu, Hindi, Marati) and supporting them for subtitle related works.

Social Media
1. YouTube: Managing separate YouTube channel for Tamil, Telugu, Malayalam and Kannada. This task includes uploading the video, monitoring the comments, likes & dislikes and reports. Referece URL:
https://www.youtube.com/channel/UCjkzIOrVI35JpQfrbXjxtDA?view_as=subscriber
2. Facebook: Managing facebook page named “ J Krishnamurti Tamil where used to post translated passages of J Krishnamurti’ teachings in Tamil. 

Reference URL: https://www.facebook.com/KFITAMIL
Key Achievements
· Successfully translated over 30 complete projects, ranging documents and video subtitling, from English to Tamil.
Personal information
Date of birth       

 :   27-05-1980

Sex 

        

 :   Male

Languages Known         
 :  English – (good written and oral communication)
    Tamil – (native proficiency)
    Telugu (speak) 
    Malayalam (speak and read)

    Sanskrit (Read and understanding)
Academic Qualification
M.Com., 2010


59%

B.B.A.,     2000

64%

Higher secondary 1997
73%
